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LTh &5 (T 61% 60T R LOM e L LS
MBS WM& Hrenid sna&BmSTD shelEhsnswns): |

L(m8e%m S nnanbund euEes® uhurs arguon |l
I'adore Krishna, the Supreme Person, the Unborn Lord, the Self-effulgent One, the Supreme
Lord of the descendents of Yadu, Whose nature is that of existence and consciousness, and
Whose essence is entirely that of eternal bliss.
From Prabodha sudhAkara of shrl shankarAchArya

The birthday of shrl Krishna is usually taken to be the Shravana Krishna Ashtami, but is
sometimes assigned to the month Bhadrapada, especially in Northern India. According
to traditional sources, the Janmashtami is observed on the day when the ashtami tithi
occurs at midnight. If the ashtami tithi AND the Rohini nakShatra occur on the same
day, then the observance is considered to be doubly sacred; otherwise the observance is
held on the day on which the ashtami prevails at midnight. The vrata mainly consists of
fasting, spending the whole night in the worship of Krishna, reciting hymns of praise and
Krishna’s pastimes, reciting prayers from the Bhagavata, offering arghya to Krishna, and
the parana or the ceremonial breaking of the fast. The next day is celebrated as Krishna
Jayanti. Celebrations are held on a grand scale in all Krishna temples, especially the ones
in Vrindavan, Mathura (Uttar Pradesh), Dvaraka (Gujarat), and other regionally famous

temples.

Although, the great Vedantin Adi shankara preached the path of knowledge (Jnana), fiercely
criticizing and routing various schools of philosophy, he did not decry the path of devotion
(Bhakti). On the contrary, one is able to discern from his writings that he had a soft-corner
for Bhakti. shankara did not only believe in the efficacy of Bhakti in the realization of

Brahman, but he also actually composed many stotras or hymns in praise of Vishnu, Shiva,
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Devi, Ganapati, Skanda, etc.

One such hymn is the shrl Krishna Ashtaka or eight verses in praise of shrl Krishna. This
stotra, like many of shankara’s stotras, has a musical effect and may be easily set to music.
It is, therefore, recommended that the stotra be sung, not just recited. For Lord Vishnu has
promised to be present wherever His devotees sing His glories. W&y &miwihe) & Lres:

B&7 SlewL_ 1A Frys’ |

b & (b 6% E@DakL &L
L*C8y 6LITEDES DML SHLD 6rLDENGLITLIS 265 L_S[BLD
VLSS FSST EHRBLD VM 6 B5S BHS B |
el &G F S DS HID ErUeET S CalgmIanen &L
SIBrEIS RS eTa T BTl & enarsra yn 1 11
I worship the naughty Krishna, the sole ornament of Vraja, Who destroys all the sins (of
His devotees), Who delights the minds of His devotees, the joy of Nanda, Whose head is
adorned with peacock feathers, Who holds a sweet-sounding flute in His hand, and Who

is the ocean of the art of love.

EBTo& TaBTEBD aluumenCeureuCeor&HLD
aNgr*sCasmuCuuTanb oMbl Lg nCsnern |
SrTralhs LLAs D e TaICeur senhg rb
e omEET Fad BLMD & apameuryeamn || 2 11
I bow to Krishna Who rid Kama deva of his pride, Who has beautiful, large eyes, Who
takes away the sorrows of the Gopas (cowherds), the lotus-eyed One. I bow to Krishna
Who lifted the (Govardhana) hill with His hand, Whose smile and glance are extremely
attractive, Who destroyed the pride of Indra, and Who is like the King of elephants.
3

3 3

&5 DLen OB G 30 eroeE (& wmL oL suld
ST TTEISS > enB & 6LI606VLID BLOMLD) &’ el e00r &5 TevLin |
weuoT s W enBorg3wm enCasmuwm evmhes w
WD e & s smwsD mombl CamusTwsn || 311
I bow to that Krishna Who wears earrings made of Kadamba flowers, Who has beautiful

cheeks, Who is the only darling of the Gopikas of Vraja, and Who is very difficult to
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attain (by any means other than Bhakti). I bow to Krishna Who is accompanied by Gopas
(cowherds), Nanda, and an overjoyed Yashoda,Who gives (His devotees) nothing but
happiness, and Who is the Lord of the Gopas.

eVENS el LTS LIS mIb 088 W EEsr mlamib
& HTB(PESLOTEVSLD BT HhG U susn |
aomsiug@gyrr%)s:@wrras;mm 6TULD6TV & E6VIT S GLIT 619 6037 LD
erLD6NVGESH T LT B HOMA B somsvsron |l 411
I bow to the son of Nanda, Who has placed His lotus feet in my mind and Who has beautiful
curls of hair. I adore Krishna Who removes all defects, Who nourishes all the worlds and
Who is desired by all the Gopas and Nanda.

L*CeuT LATTeUSSMT &L LiteumL1> &laiT et Sy &L
weuumg SICutny s mHomdl Feseanyan |
& B HSSMHESI MRS BD ST ergT 60leromd BLo
&1PCm &6/ meulb meuld BT BEs ervbLeun 11 5
I'bow to Krishna Who relieves the burden of the earth (by vanquishing innumerable demons
and other evil forces), Who helps us cross the ocean of miseries, Who is the son of Yasoda,
and Who steals the hearts of everyone. I bow to Nanda’s son Who has extremely attractive
eyes, Who is always accompanied by saintly devotees, and Whose (pastimes and form)
appear newer and newer, day by day.
G @STD VST SFID &(F UTSTD & UTUFLD
ey & aNesBHlsHES B BTl CamupBEs HD |
BatHCsT LBTS TD HaimEaedlsubuL_Lb
BT CoaenoepBa b Sig slipurtevengu b 1l 61
Krishna is the repository of all good qualities, all happiness, and grace. He destroys the
enemies of the gods and delights the Gopas. I bow to the mischievous cowherd Krishna,
Who is attached to His exploits, which (appear) new (every day), Who has the handsome
complexion of a dark cloud, and Who wears a yellow garment (pIltAmbara) that shines
likes lightning.
EVLD6NVSEEHTLIBHES B am(m & L e &6 s Hin
BLOMD GEhQS WS D LFsrpBBUTEICUTTU4GD |

BSTOSTOSTWSD &[5 & HSE (oMU
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FeromeuCelgmIST WD BT @ehapTwsn | 71
Krishna delights all the Gopas and (plays with them) in the center of the grove (kunja).
He is appears as resplendent and pleasing as the sun and causes the lotus that is the heart
(of the devotee) to blossom with joy. I bow to that Lord of the grove of creepers Who
completely fulfills the desires (of the devotees), Whose beautiful glances are like arrows,

and Who plays melodious tunes on the flute.

095°535CH T3 N5 T CHTLOCHT e (6h H6LLUTTUIBLD
BT GeERsTHEeE Ursim & steuanmluruisn |
Sy sTHESTERNSD &3m &3 Ehamb eu=Cuumisin
8308 yeongme sl mombl ufelanmarn I 8
Krishna lies down on the bed that is the minds of the intelligent Gopis who always think
of Him. I adore Him Who drank the spreading forest-fire (in order to protect the cowherd
community). I bow to Krishna Who has eyes which are made attractive by His boyhood
charm and a black unguent (anjan), Who liberated the elephant Gajendra (from the jaws

of the crocodile), and Who is the consort of LakShmi (shrI).

WsT ST WST? ST Hang e & (T 65 e & & S
W enmG3el SWSTD SST2 S um algugid |
Lyon el ST el &6 el muUSWE*SW W: LG
LCeUS6N BH& HHSS 6n LGe L*Ceu snvmitégions |l 9 |1

O Lord Krishna! Please bless me so that I may sing your glories and pastimes, regardless
of the position I am in. Anyone who studies or recites these two authoritative ashtakas will
be blessed with devotion to Krishna in every rebirth. Note: The two ashtakas referred to
above are the shrl Krishna Ashtaka and the Krishna Ashtaka.
@& bl & RIS TT TS SD L& (H 6% @aisL_ &b

&(h 6136001 & (5 LT HL_MTFg608HTHID & erobymesn |l
urf & e eoruaosvg

Encoded proofread and translated by Anand Hudli
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L*Cen 6LITanE S OTL_SBLD 6rLD6N &LITLIS 6L S[BLD
LSS FSETGRBD TOMS e BibS HbS Hb |
ZpEVGSLD ENBT S ColamIam e & e&Ld

3

evelld sl @ s e
SIBRIS RIS eTa T BTl & anarsra yn 1 11
EHTH& TaIBTSBD aluuTenCeursuson&Hin
aIGTsCHTLBUITE B HLME U oeeomamn |
SrTralhs L As D evlBSTalCeur Sen=ihas T
wCamBS TMEST Fawd B & aneyaurgamn I 21
3

3 3

&5 DLen OB T30l eroee (e wL o euld
G IS ESHEUEL6VLIAD BLOMLD & einam g el |
WU g W enlorg wm ensm LW ermHS Wit

WD e & e smwsD mombl CamusTwsn | 311

eVENS e LTS LrkismLb 1085 W onEsn mlaib
& BB ESLTEVSD BT Bhg Umlsusn |
aumsfug@g;rr%s:@wrrs&mm 6TULD6TV & E6VIT & GLIT 619 6337 LD
erLD6NVGESHT LT B HOMLA B somsvsrn |l 4 11
LACouT LIATTeUSTISLD LiteuL1> &asiT e STy sLb
weuomngs SICUTTy LD MOl FGEeFmysn |
&M S HESETHSLHS BD srugm’ srugm stleromis B
&136m &13€m meulb meuld BT HEs evbLeun 1l 5
& @&ETD VST SID &(H LTSI & LmUyLD

e &lallewBHlsnhS B0 oMb Camurhs sn |
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BalHEasT LBTS TD HaimEaedlsubuL_Lb

BT CoatenoeBa b Sig slipumevengu b 1l 6
EVDENGCHTUBHES B anh & oL e ELom & B

BLOMLO &6hmba& s D LFsnpbBUTECUomLAGL |
BSTOSTOSTWSD &[5 & HSE (oMU

FerumeuCealgmis T WssD BT @ehapTwsn | 71
a95°83 5 CaT3NS T CHTLOCHT h(EhS60LUTTUIBLD

BT GERETHEE Lem & steuanBluruipn |
SOy STHSTERDISD &3 & Ehamb eu=Cuumitsid

&3Cegb& 7T S srfamid BT uelanmfearn I 81
W™ ST WHT? SST? HmGH6U S (I 6% 60076106 S ST

LW envegal &3WSTD S & U alswusid |

UomeflSTesl S& e Iun muUSLIESESL W: LIDTE

LACeuden BH& HHES 6B LG LCeu envLitggloms |l 9l
B8 Ublog & rIsTTEmTe M SD LT s ([ 6l @) 6ibL_ &b

& (B 6136001 & (5 LT HL_MTFs608SHTHID & erobymemn |l

ub & el E@iuaosivg) |l
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